
LESSON 22, 1000 WORDS, English with Eva    

1 fact; in fact 
[fækt; ɪn fækt] 

skutočnosť; v 
skutočnosti 

 

In fact, the weather should 
be nice tomorrow. 

  
V skutočnosti by zajtra 
malo byť pekné počasie. 

2 provide; provider 
[prəˈvaɪd; 
prəˈvaɪdər] 

poskytnúť; poskytovateľ, 
živiteľ 

 

Our Internet provider is a 
nice guy. 

  
Náš poskytovateľ 
internetu je sympatický. 

3 game [ɡeɪm] hra; zver(ina) 

 
It is all part of the game. 

  
To všetko je súčasťou 
hry. 

4 weather [ˈwɛðər]     počasie 

 

What was the weather like? 
How was the weather? 

  
Aké bolo počasie? Aké 
bolo počasie? 

5 add; additional [æd; əˈdɪʃənəl]   pridať; ďalší (prídavný) 

 

I would add some salt in 
there. 

  Ja by som tam pridal 
trochu soli. 

6 art; artist [ɑ:rt; ˈɑ:rtɪst] umenie; umelec 

 

Are you more into the arts 
or science? 

  
Venujete sa viac umeniu 
alebo vede? 

7 history, historical 
[ˈhɪstəri, 
hɪˈstɔ:rɪkəl] dejiny, historický 

 

I don´t like historical 
buildings. 

  
Nemám rád historické 
budovy. 

8 result; to result in 
[rɪˈzʌlt; tu rɪˈzʌlt 
ɪn] 

výsledok; mať za 
následok, viesť k 

 

Are you happy about the 
result? 

  
Máte z výsledku radosť? 

9 consider [kənˈsɪdər] zvážiť, premyslieť 

 
I´ll consider it. 

  
Zvážim to. Pouvažujem o 
tom. 

10 probably; perhaps 
[ˈprɑːbəbli, 
pərˈhæps] pravdepodobne; možno 

 

She will probably divorce 
him. 

  
Pravdepodobne sa s ním 
rozvedie. 

11 sense [sɛns] zmysel 

 
In what sense?   V akom zmysle? 

12 behind [bɪˈhaɪnd] za, pozadu 



 

We are twenty minutes 
behind. 

  
Sme dvadsať minút 
pozadu. 

13 kill; killer; painkiller 
[kɪl; ˈkɪlər; 
ˈpeɪnˌkɪlər] 

zabiť; zabijak; liek proti 
bolesti 

 
That won´t kill you.   To ťa nezabije. 

14 effect [ɪˈfekt] účinok, vplyv 

 
It has a bad effect on him.   Má to naňho zlý vplyv. 

15 former [ˈfɔ:rmər] bývalý 

 
It was her former boss.   Bol to jej bývalý šéf. 

16 drug; drugstore [drʌɡ; ˈdrʌɡˌstɔ:r] liek; lekáreň 

 
Do you take any drugs? 

  
Berieš nejaké 
drogy/lieky? 

17 police [pəˈli:s] polícia 

 
Call the police, please.   Zavolajte políciu, prosím. 

18 arrest; detain [əˈrɛst; dɪˈteɪn] zatknúť; zadržať 

 
He was arrested last night.   Včera večer bol zatknutý. 

19 finally; final; finals 
[ˈfaɪnəli; ˈfaɪnəl; 
ˈfaɪnəlz] konečne; konečný; finále 

 
You are finally here!   Napokon si tu! 

20 pull 
[pʊl] 

ťahať, k sebe (na 
dverách) 

 
Push and then pull. 

  
Zatlač od seba a potom 
zatiahni k sebe. 

21 view; point of view (POV) 
[vju: ; pɔɪnt ʌv 
vju:] 

pohľad, výhľad; uhol 
pohľadu (POV) 

 

I have my own point of 
view. 

  Mám svoj vlastný uhol 
pohľadu. 

22 carry [ˈkæri] niesť 

 

You mustn´t carry heavy 
things. 

  
Nesmiete nosiť ťažké 
veci. 

23 difference [ˈdɪfrəns] rozdiel 

 

There´s a big difference 
between them. 

  
Je medzi nimi veľký 
rozdiel. 

24 receive; receipt [rɪˈsi:v; rɪˈsi:t] dostať, dostať; účtenka 

 

Have you received my 
letter? 

  
Dostal si môj list? 

25 action [ˈækʃən] akcie, akčné 

 

Last weekend was full of 
action. 

  
Minulý víkend bol nabitý 
akciou. 

26 record noun [ˈrɛkərd], záznam 



verb [rɪˈkɔːrd] 

 

He has reached a new 
personal record. 

  
Dosiahol nový osobný 
rekord. 

27 player [ˈpleɪər] hráč 

 

How many players are 
allowed to be here? 

  
Koľko hráčov tu môže 
byť? 

28 support 
[səˈpɔ:rt] 

podpora, podpora, 
podporiť 

 

My mom always supports 
me. 

  
Moja mama ma vždy 
podporuje. 

29 couple; a couple of 
[ˈkʌpəl; ə ˈkʌpəl 
ʌv] pár; pár 

 
I have a couple of ideas.   Mám zopár nápadov. 

30 activity; active 
[ækˈtɪvəti̬, 
ˈæktɪv] aktivita; aktívna 

 
You should be more active.   Mal by si byť aktívnejší. 

31 court [kɔ:rt] súd, kurt 

 
See you at the court.   Uvidíme sa na súde. 

32 picture [ˈpɪkʧər] obrázok, fotka 

 

What can you see in the 
picture no. 5? 

  
Čo vidíte na obrázku č. 
5? 

33 take a picture [teik ə ˈpɪkʧər] odfotiť 

 

Please, could you take a 
picture of us? 

  Prosím, mohol by si nás 
odfotiť? 

34 land [lænd] pristáť, krajina, pozemok 

 

I would like to buy a piece of 
land. 

  
Chcel by som kúpiť 
pozemok. 

35 patient [ˈpeɪʃənt] trpezlivý; pacient 

 
Be patient, please.   Buďte trpezliví, prosím. 

36 worker [ˈwɜ:rkər] pracovník 

 
She is a very good worker. 

  
Je to veľmi dobrá 
pracovníčka. 

37 cause [kɔ:z] spôsobiť, príčina 

 

It has caused a very serious 
damage 

  
Spôsobilo to veľmi vážne 
škody 

38 term; keep the term 
[tɜ:rm; ki:p ðə 
tɜ:rm] 

obdobie, termín; dodržať 
termín 

 
We have to keep the term.   Musíme dodržať termín. 

39 
condition; terms and 
conditions 

[kənˈdɪʃən; 
tɜ:rmz ænd 

stav, kondícia; pravidlá a 
podmienky 



kənˈdɪʃənz] 

 
My car is in a bad condition. 

  
Moje auto je v zlom 
stave. 

40 hospital [ˈhɑˌspɪtəl] nemocnica 

 
Take him to the hospital. 

  
Odvezte ho do 
nemocnice. 

41 church [ʧɜ:rʧ] kostol 

 
She goes to church every 
Sunday.   

Každú nedeľu chodí do 
kostola. 

42 rich/poor [rɪʧ/pur] bohatý / chudobný 

 I´d rather be rich than poor.   
Radšej budem bohatý 
ako chudobný. 

43 nature; natural 
[ˈneɪʧər; 
ˈnæʧərəl] 

príroda, povaha (nátura); 
prírodný, prirodzený 

 
His nature is too 
complicated.   

Jeho povaha je príliš 
komplikovaná. 

44 exact; exactly 
[ɪɡˈzækt; 
ɪɡˈzæktli] presný; presne 

 I don´t know exactly.   To presne neviem. 

45 size [saɪz] veľkosť 

 I will need a bigger size.   
Budem potrebovať 
väčšiu veľkosť. 

46 compare [kəmˈper] porovnať 

 Nothing compares to you.   Nič sa ti nevyrovná. 

47 perform; performance 
[pərˈfɔ:rm; 
pərˈfɔ:rməns] 

vykonať; výkon, 
predstavenie 

 
His job performance is 
excellent.   

Jeho pracovný výkon je 
vynikajúci. 

48 drop 
[drɑːp] 

pokles, poklesnúť; 
kvapka 

 
Can you buy eye drops for 
me, please?   

Môžete mi prosím kúpiť 
očné kvapky? 

49 imagine [ɪˈmæʤən] predstaviť si 

 
I can´t imagine anything like 
that.   

Neviem si nič také 
predstaviť. 

50 chair [tʃer] stolička 

 
How many chairs shall I 
bring?   

Koľko stoličiek mám 
priniesť? 

 



 

BONUS PHRASES     

  

It´s a total game changer. To úplne mení situáciu. 

The game is over. Hra skončila. 

I will do my best. Urobím, čo bude v mojich silách. 

You made my day. Spríjemnil si mi deň. 

Would you mind if I….. Vadilo by ti, keby som…. 

I don´t mind. Nevadí mi to. 

So be it! Buď! 

Think twice. Premýšľaj dvakrát. (ako niečo urobíš) 

Are you out of your mind? Zbláznil si sa? 
It won´t pay off. Nevyplatí sa to. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



USEFUL CONJUNCTIONS, ADVERBS, LINKING/TRANSITION WORDS                                                  
[ˈju:sfəl kənˈʤʌŋkʃənz, ˈædvərbz, ˈlɪŋkɪŋ/trænˈzɪʃən wɜ:rdz] 
(užitočné spojky, príslovky a spojovacie/prechodové výrazy) 
 
-they show your knowledge, ability to express yourself, level of acquaintance of the 
language 
(ukazujú vaše znalosti, schopnosť vyjadrovania, úroveň znalosti jazyka) 
-when the transition/linking word(s) is/are at the beginning of the sentence, then 
it/they should be followed by a comma 
(ak sú prechodové/spojovacie slová na začiatku vety, mala by za nimi nasledovať čiarka) 
-these are very useful in written English and some of them are often used in spoken 
English when arguing, showing your opinion or attitude 
(sú veľmi užitočné v písanej angličtine a niektoré z nich sa často používajú v hovorenej 
angličtine, keď argumentujete, ukazujete svoj názor alebo postoj) 
- they help to connect ideas and sentences when people speak or write. We can use 
them to give examples, add information, summarize, sequence information, give a 
reason or result, or to contrast ideas 
(pomáhajú spájať myšlienky a vety, keď ľudia hovoria alebo píšu. Môžeme ich použiť na 
uvádzanie príkladov, pridávanie informácií, zhrnutie, radenie informácií, uvádzanie 
dôvodu alebo výsledku alebo na protiklad myšlienok) 
 
ALTHOUGH, THOUGH, EVEN THOUGH [ˌɔ:lˈðoʊ, ðoʊ, ˈi:vən ðoʊ] 
(hoci, aj keď) 
Although it was raining, they decided to go for a hike. 
(Hoci pršalo, rozhodli sa ísť na túru.) 
She decided to take the job offer, though it required relocating to a new city. 
(Rozhodla sa prijať ponuku práce, aj keď to vyžadovalo presťahovanie do nového 
mesta.) 
Even though he was tired, he stayed up late to finish the project. 
(Aj keď bol unavený, zostal dlho nahor, aby dokončil projekt.) 
 
DESPITE, IN SPITE OF [dɪˈspaɪt, ɪn spaɪt ʌv]   (hoci napriek tomu, aj napriek) 
Despite the heavy rain, the outdoor event continued as planned. 
(Aj napriek silný dážď vonkajšia akcia pokračovala podľa plánu.) 
In spite of his fear of heights, he decided to climb the mountain. 
(Napriek svojmu strachu z výšok sa rozhodol na horu vyliezť.) 
 
CONTRARY TO, IN/BY CONTRAST TO, ON THE CONTRARY 
[ˈkɑ:ntrɛri tu, ɪn/baɪ ˈkɑ:ntræst tu, ɑn ðə ˈkɑ:ntrɛri] 
(naopak, v kontraste k, na rozdiel od) 
By contrast to the previous version, the new software is more user-friendly. 
(Oproti predchádzajúcej verzii je nový softvér užívateľsky prívetivejší.) 
Contrary to popular belief, not all cats are afraid of water. 
(Na rozdiel od všeobecného presvedčenia sa nie všetky mačky boja vody.) 
In contrast to the sunny morning, the afternoon was cloudy and cool. 
(Na rozdiel od slnečného rána bolo popoludní zamračené a chladno.) 
On the contrary, the weather today is sunny and warm, not cold as predicted. 



(Dnes je naopak slnečné a teplé počasie, nie zima, ako sa predpovedalo.) 
 
REGARDLESS OF, DISREGARDING ST., NO MATTER HOW, IRRESPECTIVE OF, WITHOUT 
REGARD TO  
[rəˈɡɑ:rdləs ʌv, ˌdɪsrɪˈɡɑ:rdɪŋ, nou ˈmætər haʊ, ɪrəˈspɛktɪv ʌv, wɪˈðaʊt rɪˈɡɑ:rd tu] 
(bez ohľadu na, nezáleží ako ….) 
Regardless of the weather, the event will take place outdoors. 
(Bez ohľadu na počasie sa akcia bude konať vonku.) 
No matter how busy she is, she always finds time for her hobbies. 
(Bez ohľadu na to, aká je vyťažená, vždy si nájde čas na svoje koníčky.) 
Irrespective of their differences, they managed to work together harmoniously. 
(Bez ohľadu na ich rozdiely dokázali harmonicky spolupracovať.) 
Disregarding the traffic, he reached the airport just in time for his flight. 
(Bez ohľadu na prevádzku dorazil na letisko práve včas na svoj let.) 
Without regard to personal preferences, the committee made decisions based on 
objective criteria. 
(Bez ohľadu na osobné preferencie sa komisia rozhodovala na základe objektívnych 
kritérií.)  
 
WITH RESPECT TO, WITH REGARD TO, IN VIEW OF THE FACT THAT, CONSIDERING 
THAT (vzhľadom na to, že; so zreteľom na…) 
[wɪθ rɪˈspɛkt tu, wɪθ rɪˈɡɑ:rd tu, ɪn vju: ʌv ðə fækt ðæt, kənˈsɪdərɪŋ ðæt] 
With respect to the upcoming meeting, please review the agenda in advance. 
(S ohľadom na nadchádzajúcu schôdzku si prosím vopred preštudujte program.) 
With regard to your application, we will notify you of the decision shortly. 
(S ohľadom na vašu žiadosť vám čoskoro oznámime rozhodnutie.) 
In view of the fact that the deadline has been extended, you have additional time to 
submit your proposal. 
(Vzhľadom na to, že sa lehota predlžuje, máte na podanie návrhu čas navyše.) 
Considering that the project is behind schedule, we need to implement some changes 
to catch up. 
(Vzhľadom na to, že sa projekt oneskoruje, musíme vykonať niektoré zmeny, aby sme 
všetko dohnali.) 
 
WHILE, WHEREAS, WHILST [waɪl, wɛˈræz, waɪlst]    (zatiaľ čo, Aj keď…) 
Some people prefer tea, while others enjoy coffee in the morning. 
(Niekto dáva prednosť čaju, iný si ráno vychutnáva kávu.) 
Some students prefer to study alone, whereas others benefit from group study 
sessions. 
(Niektorí študenti dávajú prednosť štúdiu samostatne, zatiaľ čo iní ťažia zo skupinových 
študijných sedení.) 
The first group completed the task quickly, whilst the second group took their time. 
(Prvá skupina dokončila úlohu rýchlo, zatiaľ čo druhá skupina si dala na čas.) 
Whilst some prefer to work independently, collaboration is the key in this project. 
(Kým niektorí dávajú prednosť samostatnej práci, spolupráca je v tomto projekte 
kľúčová.) 
Whereas the initial plan focused on expansion, the revised strategy emphasizes 



consolidation. 
(Kým pôvodný plán sa zameriaval na expanziu, revidovaná stratégia kladie dôraz na 
konsolidáciu.) 
While I appreciate your efforts, I believe there's room for improvement. 
(Aj keď oceňujem vaše úsilie, verím, že je čo zlepšovať.)  
 
MOREOVER, FURTHERMORE, BESIDES, WHAT´S MORE, IN ADDITION (TO THAT), ON 
THE TOP OF THAT, ADDITIONALLY, THERETO, FURTHER, THEN 
(navyše; ďalej, okrem toho; potom….) 
[mɔ:ˈroʊvər, ˈfɜ:rðərˌmɔ:r, bɪˈsaɪdz, wɑt´ɛs mɔ:r, ɪn əˈdɪʃən (tu ðæt), ɑn ðə tɑp ʌv ðæt, 
əˈdɪʃənəli, ˌðerˈtuː, ˈfɜ:rðər, ðɛn] 
Moreover, the company has successfully expanded its international market presence. 
(Okrem toho spoločnosť úspešne rozšírila svoju prítomnosť na medzinárodnom trhu.) 
Furthermore, the research findings indicate a positive correlation between the two 
variables. 
(Okrem toho výsledky výskumu naznačujú pozitívnu koreláciu medzi týmito dvoma 
premennými.) 
Besides, the new employees bring diverse skills and experiences to the team. 
(Okrem toho noví zamestnanci prinášajú do tímu rôzne zručnosti a skúsenosti.) 
What's more, the upgraded version of the software includes advanced security 
features. 
(Upgradovaná verzia softvéru navyše obsahuje pokročilé bezpečnostné funkcie.) 
In addition to that, the project timeline has been adjusted to accommodate 
unexpected delays. 
(Okrem toho bol časový plán projektu upravený tak, aby vyhovoval neočakávaným 
oneskoreniam.) 
On the top of that, the company is investing in employee training programs. 
(Okrem toho spoločnosť investuje do programov školenia zamestnancov.) 
Additionally, the marketing campaign has been extended to reach a broader audience. 
(Navyše bola marketingová kampaň rozšírená tak, aby oslovila širšie publikum.) 
Thereto, the legal team has reviewed and approved the contract terms. 
(Za týmto účelom právny tím preskúmal a schválil zmluvné podmienky.) 
Further, the management team is exploring potential strategic partnerships. 
(Manažérsky tím ďalej skúma potenciálne strategické partnerstvá.) 
Then, the team proceeded to analyze the market trends and consumer preferences. 
(Potom tím pristúpil k analýze trhových trendov a preferencií spotrebiteľov.) 
 
SIMILARLY, CORRESPONDINGLY, LIKEWISE (podobne, v súlade s tým, rovnako tak…) 
[ˈsɪmələrli, ˌkɔrəˈspɑ:ndɪŋli, ˈlaɪˌkwaɪz] 
Similarly, John and Jane both share a passion for cooking and experimenting with new 
recipes. 
(Podobne John a Jane obaja zdieľajú vášeň pre varenie a experimentovanie s novými 
receptami.) 
Correspondingly, the rise in online shopping has influenced changes in retail store 
layouts. 
(V súlade s tým ovplyvnil nárast online nakupovania zmeny v usporiadaní 
maloobchodných predajní.) 



Likewise, I enjoyed the movie, finding it entertaining and engaging. 
(Rovnako tak sa mi film páčil, bol zábavný a pútavý.) 
 
THEREFORE, HENCE, THAT´S WHY, THUS (teda, preto, takže, tým, čím…) 
[ˈðɛrˌfɔ:r, hɛns, ðæt´ɛs waɪ, ðʌs] 
She studied diligently; therefore, she performed well in the exam. 
(Učila sa usilovne; preto v skúške dopadla dobre.) 
The flight was canceled hence we had to make alternative travel arrangements. 
(Let bol zrušený, takže sme museli zaistiť náhradné cestovné opatrenia.) 
She forgot to set the alarm clock, and that's why she overslept. 
(Zabudla si nastaviť budík, a preto zaspala.) 
The new policy aims to reduce carbon emissions; thus, encouraging the use of electric 
vehicles. 
(Cieľom novej politiky je znížiť emisie uhlíka; tým podporuje používanie elektrických 
vozidiel.) 
 
UNLESS; UNLESS STATED/GIVEN/PROVIDED OTHERWISE; UNLESS OTHERWISE 
STATED/GIVEN/PROVIDED 
[ənˈlɛs; ənˈlɛs ˈsteɪtɪd/ˈɡɪvən/prəˈvaɪdɪd ˈʌðərˌwaɪz]  
(ak; kým, ibaže, pokiaľ nie je uvedené inak….) 
Unless you complete the registration process, you won't be able to access the online 
course. 
(Kým nedokončíte proces registrácie, nebudete mať prístup k online kurzu.) 
I won't be able to attend the meeting unless I finish my assignment on time. 
(Nebudem sa môcť zúčastniť schôdzky, pokiaľ svoju úlohu nedokončím včas.) 
All items are refundable unless otherwise stated in the return policy. 
(Všetky položky sú vratné, pokiaľ nie je v zásadách vrátenia uvedené inak.) 
The deadline for submission is next week, unless stated otherwise by the instructor. 
(Termín odovzdania je budúci týždeň, pokiaľ vyučujúci neurčí inak.) 
The sale items are final unless otherwise stated on the receipt. 
(Akčné položky sú konečné, pokiaľ nie je na účtenke uvedené inak.) 
 
PROVIDED (THAT), PROVIDING THAT [prəˈvaɪdɪd (ðæt), prəˈvaɪdɪŋ ðæt] 
(za predpokladu, že+ ak, za….) 
Provided that the weather is favorable, we will have a picnic in the park tomorrow. 
(Za priaznivého počasia si zajtra urobíme v parku piknik.) 
Provided he is fit, he can go on. 
(Ak je fit, môže pokračovať.) 
Providing that the train is on time, I should arrive at the station by 3 PM. 
(Ak vlak ide včas, mal by som doraziť na stanicu do 15:00.) 
 
HOWEVER, ANYWAY, NEVERTHELESS, NONETHELESS, YET 
[ˌhaʊˈɛvər, ˈɛniˌweɪ, ˌnɛvərðəˈlɛs, ˌnʌnðəˈlɛs, jɛt] 
(avšak, ale, napriek tomu, ale aj tak, však, avšak...) 
She wanted to buy the latest smartphone; however, it was out of stock. 
(Chcela si kúpiť najnovší smartfón; bol ale vypredaný.) 
The movie was not what we expected, but we watched it anyway. 



(Film nebol to, čo sme očakávali, ale aj tak sme ho videli.) 
The budget was tight; nevertheless, they managed to deliver a high-quality product. 
(Rozpočet bol napätý; napriek tomu sa im podarilo dodať vysoko kvalitný produkt.) 
She faced many challenges during the project; nonetheless, she completed it 
successfully. 
(Počas projektu čelila mnohým výzvam; napriek tomu ho úspešne dokončila.) 
She has studied for hours, yet she feels unprepared for the exam. 
(Učila sa hodiny, napriek tomu sa na skúšku necíti pripravená.) 
 
AFTER ALL [ˈæftər ɔ:l] (predsa len, napriek tomu cez všetko) 
After all, the long hours spent on research and development paid off. 
(Dlhé hodiny strávené výskumom a vývojom sa predsa len vyplatili.) 
 
AT THE SAME TIME [æt ðə seɪm taɪm] (zároveň) 
At the same time, the company was expanding its market presence globally. 
(Zároveň spoločnosť rozširovala svoju prítomnosť na trhu po celom svete.) 
 
CONCERNING, REGARDING, IN TERMS OF, AS FOR, ABOUT 
[kənˈsɜ:rnɪŋ, rəˈɡɑ:rdɪŋ, ɪn tɜ:rmz ʌv, æz fɔ:r, əˈbaʊt] 
(čo sa týka, pokiaľ ide o, z hľadiska……) 
Concerning your request for additional resources, we are currently reviewing the 
budget. 
(Pokiaľ ide o vašu žiadosť o dodatočné zdroje, v súčasnej dobe kontrolujeme rozpočet.) 
In terms of employee benefits, the company offers a comprehensive health insurance 
package. 
(V oblasti zamestnaneckých výhod ponúka spoločnosť komplexný balíček zdravotného 
poistenia.) 
As for the upcoming event, we are still finalizing the guest list. 
(Pokiaľ ide o nadchádzajúcu akciu, stále dokončujeme zoznam hostí.) 
About the recent changes in the company structure, a memo has been circulated to all 
employees. 
(Čo sa týka nedávnych zmien v štruktúre spoločnosti, bolo všetkým zamestnancom 
rozoslané oznámenie.) 
 
ESPECIALLY, PARTICULARLY, IN PARTICULAR, NOTABLY 
[əˈspɛʃli, pərˈtɪkjələrli, ɪn pərˈtɪkjələr, ˈnoʊtəbli]  
(najmä, obzvlášť, predovšetkým…) 
The workshop covered various topics, particularly focusing on the latest industry 
trends. 
(Workshop pokrýval rôzne témy, najmä so zameraním na najnovšie trendy v odbore.) 
The research findings, in particular, shed light on the factors influencing consumer 
purchasing decisions. 
(Výsledky výskumu najmä osvetľujú faktory ovplyvňujúce rozhodovanie spotrebiteľov o 
nákupe.) 
The team performed well in all aspects, especially in terms of collaboration and 
communication. 
(Tím si viedol po všetkých stránkach dobre, najmä čo sa týka spolupráce a 



komunikácie.) 
The project team demonstrated high efficiency in meeting deadlines, notably during 
the critical phases of implementation. 
(Projektový tím preukázal vysokú efektivitu pri dodržiavaní termínov, najmä počas 
kritických fáz implementácie.) 
 
AS LONG AS, AS FAR AS  
[æz lɔ:ŋ æz, æz fɑ:r æz] (kým, pokiaľ….) 
As long as the world exists, there will be opportunities for growth and change.   
(Kým bude svet existovať, budú tu príležitosti na rast a zmenu.) 
As long as I know, I will continue to seek knowledge and understanding. 
(Ak ja viem, budem aj naďalej hľadať poznanie a porozumenie.) 
As long as I live, I will strive to make a positive impact on the lives of those around me. 
(Kým budem žiť, budem sa snažiť pozitívne ovplyvňovať životy ľudí okolo mňa.) 
As far as I know, the meeting is scheduled for 2 PM in the conference room. 
(Ak viem, schôdzka je naplánovaná na 14:00 v zasadacej miestnosti.) 
As far as I am concerned, the proposal needs further refinement before approval. 
(Pokiaľ ide o mňa, návrh vyžaduje pred schválením ďalšie spresnenie.) 
As far as safety is concerned, all employees are required to wear protective gear in the 
manufacturing area. 
(Pokiaľ ide o bezpečnosť, všetci zamestnanci sú povinní vo výrobnom priestore nosiť 
ochranné pomôcky.) 
 
CONSEQUENTLY, FOR THIS REASON, AS A CONSEQUENCE 
[ˈkɑ:nsəkwəntli, fɔ:r ðɪs ˈri:zən, æz ə ˈkɑ:nsəkwəns] 
(následne, z tohto dôvodu, následkom čoho….) 
The safety regulations were not followed, and for this reason, an investigation has been 
initiated. 
(Bezpečnostné predpisy neboli dodržané az tohto dôvodu sa začalo prešetrovanie.) 
The heavy rainfall caused flooding in several areas; consequently, residents were 
evacuated to safer locations. 
(Silné dažde spôsobili záplavy v niekoľkých oblastiach; následne boli obyvatelia 
evakuovaní do bezpečnejších miest.) 
As a consequence, the team missed the deadline, leading to a delay in the project 
timeline. 
(V dôsledku toho tím zmeškal termín, čo viedlo k oneskoreniu v časovej osi projektu.) 
 
INSTEAD, INSTEAD OF THIS/THAT/IT 
[ɪnˈstɛd, ɪnˈstɛd ʌv ðɪs/ðæt/ɪt] (miesto, namiesto toho….) 
Instead, they chose to celebrate their anniversary with a quiet dinner at home. 
(Namiesto toho sa rozhodli osláviť svoje výročie pokojnou večerou doma.) 
He went home instead. (Namiesto toho šiel domov.) 
The old printer is causing delays; instead of it, we should invest in a faster and more 
reliable model.  
(Stará tlačiareň spôsobuje oneskorenie; namiesto toho by sme mali investovať do 
rýchlejšieho a spoľahlivejšieho modelu.) 
 



BUT;                     ……….., THOUGH (at the end of the sentence) 
[bʌt; ……….., ðoʊ] (ale; though sa píše na konci vety) 
She studied hard, but she couldn't pass the exam. 
(Učila sa usilovne, ale skúšku neurobila.) 
She's not interested in sports, though. (Šport ju ale nezaujíma.) 
 
BECAUSE (mid-sentence only-iba uprostred vety)= ´CAUSE = COS = ´CUZ; SINCE, AS 
(mid-sentence only!!!), FOR (mid-sentence only!!!) 
[bɪˈkɔ:z = ´kɑ:z = kɔ:s = kəz, sɪns, æz, fɔ:r] (pretože) 
The match was postponed because heavy rain flooded the stadium. 
(Zápas bol odložený, pretože silný dážď zaplavil štadión.) 
I am late for the appointment, for my car broke down on the way. 
(Prídem neskoro na schôdzku, pretože sa mi cestou pokazilo auto.) 
Since she was feeling unwell, she chose to stay home instead of going to the party. 
(Pretože sa necítila dobre, rozhodla sa zostať doma, namiesto toho, aby išla na 
večierok.) 
He left the party early, as he wasn't feeling well. 
(Z večierku odišiel skoro, pretože sa necítil dobre.) 
 
 
BECAUSE OF, DUE TO, FOR THE SAKE OF, OWING TO, ON THE GROUNDS OF, FOR SB´S 
SAKE, OVER, FOR, AS A RESULT OF 
[bɪˈkɔ:z ʌv, dju: tu, fɔ:r ðə seɪk ʌv, ˈoʊɪŋ tu, ɑn ðə ɡraʊndz ʌv, fɔ:r ˈsʌmˌbɑ:dis seɪk, 
ˈoʊvər, fɔ:r, æz ə rɪˈzʌlt ʌv] (kvôli, v záujme, z dôvodu, v dôsledku….) 
He got angry over little things. (Hneval sa kvôli maličkostiam.) 
They decided to cancel the picnic because of the bad weather forecast. 
(Piknik sa rozhodli zrušiť kvôli zlej predpovedi počasia.) 
Due to bad circumstances, the concert was canceled. 
(Kvôli zlým okolnostiam bol koncert zrušený.) 
She sacrificed her own happiness for the sake of her family. 
(Obetovala svoje vlastné šťastie v záujme svojej rodiny.) 
The match was postponed owing to the player's injury.  
(Zápas bol odložený kvôli zraneniu hráča.) 
I'll go to the party for Mary's sake, even though I'm not in the mood. 
(Pôjdem na večierok kvôli Mary, aj keď nemám náladu.) 
He was expelled from the club on the grounds of misconduct. 
(Bol vylúčený z klubu na základe zlého správania.) 
She was praised for her dedication to the project. 
(Bola ocenená za jej oddanosť projektu.) 
The road was closed as a result of a landslide, causing traffic delays. 
(Cesta bola v dôsledku zosuvu pôdy uzavretá, čo spôsobilo zdržanie dopravy.) 
 
SO THAT, IN ORDER THAT; TO, IN ORDER TO, SO AS TO, SO AS NOT TO, SO, NOT TO, 
IN ORDER NOT TO, LEST (=NOT TO) 
[soʊ ðæt, ɪn ˈɔ:rdər ðæt; tu, ɪn ˈɔ:rdər tu, soʊ æz tu, soʊ æz nɑ:t tu, soʊ, nɑt tu, ɪn 
ˈɔ:rdər nɑ:t tu, lɛst (=nɑ:t tu)] (aby, aby nie…) 
She turned up the music so that everyone could hear it. 



(Zosílila hudbu, aby ju všetci počuli.) 
He left a note on the fridge in order that his roommates would know he had gone out. 
(Nechal odkaz na chladničku, aby jeho spolubývajúci vedeli, že šiel von.) 
She went to the store to buy some groceries. 
(Išla do obchodu kúpiť nejaké potraviny.) 
He worked overtime in order to meet the project deadline. 
(Pracoval nadčas, aby dodržal termín projektu.) 
She took a shortcut through the park so as to avoid the heavy traffic. 
(Išla skratkou cez park, aby sa vyhla hustej premávke.) 
He turned off his phone's ringer so as not to be disturbed during the meeting. 
(Vypol si zvonenie telefónu, aby nebol rušený počas rokovaní.) 
They saved money so they could afford a dream vacation. 
(Ušetrili peniaze, aby si mohli dovoliť dovolenku snov.) 
He checked his email frequently in order not to miss any important messages. 
(Často kontroloval svoj e-mail, aby mu neunikla žiadna dôležitá správa.) 
She set an early alarm lest she oversleep and miss her flight. 
(Nastavila si budík na veľmi skoro, aby nezaspala a nezmeškala rokov.) 
 
BEFORE, AS SOON AS, UNTIL, TILL, NO SOONER….THAN, AFTER 
[bɪˈfɔ:r, æz su:n æz, ʌnˈtɪl, tɪl, noʊ ˈsu:nər….ðæn, ˈæftər] 
(predtým ako; predtým; až; do; nie skôr ako; akonáhle; po…) 
I always double-check my work before submitting it. (=before I submit it).  
(Prácu pred odoslaním vždy dvakrát skontrolujem. 
(=ako to predložím).) 
As soon as the alarm went off, she jumped out of bed. 
(Akonáhle zazvonil budík, vyskočila z postele.) 
We have to wait until the traffic clears before we can leave. 
(Než budeme môcť odísť, musíme počkať, až sa prevádzka uvoľní.) 
She worked late till the project was completed. 
(Pracovala neskoro, kým nebol projekt dokončený.) 
No sooner had she come than he called. 
(Sotva prišla, už volal.) 
After the rain stopped, they went for a walk in the park. 
(Keď prestalo pršať, šli sa prejsť do parku.) 
 
IF, WHETHER [ɪf, ˈwɛðər] (či) 
I'm not sure whether he will attend the meeting. 
(Nie som si istý, či sa stretnutia zúčastnia.) 
If you need any help, don't hesitate to ask.  
(Ak potrebujete pomoc, neváhajte sa opýtať.) 
 
IN CASE [ɪn keɪs] (pre prípad) 
He packed an extra sweater in case the weather turned colder. 
(Pribalil si ďalší sveter pre prípad, že by sa počasie ochladilo.) 
Carry a map with you in case you get lost in the unfamiliar city. 
(Noste so sebou mapu pre prípad, že sa stratíte v neznámom meste.) 



 
WELL, …. [wɛl] (no,…..) 
Well, I don´t know. (No, ja neviem.) 
Well, maybe we should wait. (No, možno by sme mali počkať.) 
 
OTHERWISE, UNLESS OTHERWISE [ˈʌðərˌwaɪz, ənˈlɛs ˈʌðərˌwaɪz] 
(inak, v opačnom prípade, ak nie inak…) 
Keep the door closed; otherwise, the alarm will be triggered. 
(Nechajte dvere zatvorené; inak sa spustí alarm.) 
Your reservation is confirmed for two nights unless otherwise specified. 
(Vaša rezervácia je potvrdená na dve noci, pokiaľ nie je uvedené inak.) 
Otherwise, your application may be rejected. 
(V opačnom prípade môže byť vaša žiadosť zamietnutá.) 
Otherwise, the system will not save your changes. 
(Inak systém vaše zmeny neuloží.)  
 
FOR EXAMPLE, FOR INSTANCE, NAMELY, SUCH AS 
[fɔ:r ɪɡˈzæmpəl, fɔ:r ˈɪnstəns, ˈneɪmli, sʌʧ æz] (napr., menovite, ako napr.) 
The team consists of skilled professionals, namely engineers, designers, and project 
managers.  
(Tím sa skladá z kvalifikovaných odborníkov, menovite inžinierov, dizajnérov a 
projektových manažérov.) 
I have a variety of hobbies; for instance, I love painting and playing the guitar. 
(Mám rôzne koníčky; napríklad milujem maľovanie a hranie na gitaru.) 
I enjoy outdoor activities, for example, hiking and cycling. 
(Baví ma outdoorové aktivity, napríklad turistika a cyklistika.) 
The company provides various employee benefits, such as health insurance and 
retirement plans. 
(Spoločnosť poskytuje rôzne zamestnanecké výhody, ako je zdravotné poistenie a 
dôchodkové plány.) 
For instance, camping, fishing, and kayaking are enjoyable outdoor activities. 
(Napríklad kempovanie, rybárčenie a jazda na kajaku sú príjemné outdoorové aktivity.) 
Namely, mathematics and physics are the subjects in which she excelled. 
(To isté matematika a fyzika sú predmety, v ktorých excelovala.) 
For example, public bike-sharing programs are common in many cities. 
(Napríklad programy verejného zdieľania bicyklov sú bežné v mnohých mestách.) 
 
IN COMPARISON (WITH), COMPARED TO/WITH, JUST FOR COMPARISON 
[ɪn kəmˈpɛrisən (wɪð), kəmˈpɛrd tu/wɪð, ʤʌst fɔ:r kəmˈpɛrisən] 
(v porovnaní s, v porovnaní s, len na porovnanie) 
In comparison with last year, this year's sales have significantly increased. 
(V porovnaní s minulým rokom sa tohtoročné tržby výrazne zvýšili.) 
Just for comparison, the speed of sound is much slower than the speed of light. 
(Len pre porovnanie, rýchlosť zvuku je oveľa nižšia ako rýchlosť svetla.) 
The new smartphone is much lighter compared to the older model. 
(Nový smartfón je v porovnaní so starším modelom oveľa ľahší.) 
Compared to the older model, the new smartphone is much lighter. 



(Oproti staršiemu modelu je nový smartfón oveľa ľahší.) 
The cost of living in this city is higher compared with neighboring towns. 
(Životné náklady v tomto meste sú vyššie v porovnaní s okolitými mestami.) 
 
FIRST(LY), SECOND(LY), THIRD(LY), FINALLY, SUBSEQUENTLY, EVENTUALLY, NEXT, 
THEN, IN THE END, AT LAST, ULTIMATELY, AFTER ALL 
[fɜ:rst(li), ˈsɛkənd(li), θɜ:rd(li), ˈfaɪnəli, ˈsʌbsəkwəntli, ɪˈventʃuəli, nɛkst, ðɛn, ɪn ði: ɛnd, 
æt læst, ˈʌltəmətli, ˈæftər ɔ:l ] 
(po prvé, v prvom rade, predovšetkým, za druhé, za tretie, konečne, následne, nakoniec, 
potom….) 
Firstly, let's discuss the key objectives of the upcoming project.  
(Najprv si preberme hlavné ciele pripravovaného projektu.) 
Secondly, the team will conduct a thorough analysis of the market trends. 
(Po druhé, tím vykoná dôkladnú analýzu trhových trendov.) 
Thirdly, we will implement the proposed changes to improve efficiency. 
(Po tretie vykonáme navrhované zmeny, aby sme zvýšili efektivitu.) 
Finally, the project will undergo a comprehensive review before the official launch. 
(Nakoniec projekt pred oficiálnym spustením prejde komplexnou revíziou.) 
Subsequently, the team will collaborate on refining the design elements. 
(Následne bude tím spolupracovať na dolaďovaní dizajnových prvkov.) 
Eventually, the company aims to expand its operations to international markets. 
(Nakoniec sa spoločnosť snaží rozšíriť svoje pôsobenie na medzinárodné trhy.) 
Next, the focus will shift to optimizing the supply chain for cost efficiency. 
(Ďalej sa pozornosť presunie na optimalizáciu dodávateľského reťazca pre nákladovú 
efektivitu.) 
Then, the marketing team will strategize for the product launch. 
(Potom marketingový tím vytvorí stratégiu pre uvedenie produktu na trh.) 
In the end, customer feedback will be crucial in making further improvements. 
(Nakoniec bude spätná väzba od zákazníkov rozhodujúca pre ďalšie vylepšenia.) 
At last, the project timeline will be finalized and communicated to all stakeholders. 
(Nakoniec bude dokončený harmonogram projektu a bude oznámený všetkým 
zúčastneným stranám.) 
Ultimately, the goal is to achieve long-term sustainability in the industry. 
(V konečnom dôsledku je cieľom dosiahnuť dlhodobú udržateľnosť v odvetví.) 
After all, the success of the initiative depends on the commitment of each team 
member. 
(Koneckoncov, úspech iniciatívy závisí od nasadenia každého člena tímu.) 
 
IN FACT, INDEED, AS THE MATTER OF FACT 
[ɪn fækt, ɪnˈdi:d, æz ðə ˈmætə̬r ʌv fækt] (v skutočnosti, skutočne….) 
She was not late; in fact, she arrived ten minutes early. 
(Neprišla neskoro; v skutočnosti dorazila o desať minút skôr.) 
As a matter of fact, I saw him just yesterday at the grocery store. 
(V skutočnosti som ho videl práve včera v obchode s potravinami.) 
Indeed, the concert exceeded everyone's expectations. 
(Koncert skutočne predčil očakávania všetkých.) 
 



IN CONCLUSION, TO CONCLUDE, ON THE WHOLE, TO SUMMARIZE, ALTOGETHER, 
OVERALL 
[ɪn kənˈklu:ʒən, tu kənˈklu:d, ɑn ðə hoʊl, tu ˈsʌməˌraɪz, ˌɔltəˈɡɛðər, ˈoʊvəˌrɔ:l] 
(na záver, celkovo vzaté, celkovo….) 
In conclusion, our class project was about different animals. 
(Na záver bol náš triedny projekt o rôznych zvieratách.) 
To conclude, we learned a lot from the science experiment. 
(Záverom možno povedať, že sme sa z vedeckého experimentu veľa naučili.) 
On the whole, the park is a great place for families to enjoy. 
(Celkovo je park skvelým miestom pre rodiny s deťmi.) 
To summarize, the movie was exciting and had a funny ending. 
(Aby som to zhrnul, film bol napínavý a mal vtipný koniec.) 
Altogether, our school trip was fun, and we saw many interesting things. 
(Celkovo vzaté bol náš školský výlet zábavný a videli sme mnoho zaujímavého.) 
Overall, the book was interesting, and I liked the characters. 
(Celkovo bola kniha zaujímavá a postavy sa mi páčili.)  
 
IN OTHER TERMS, RATHER THAN [ɪn ˈʌðər tɜ:rmz, ˈræðər ðæn] 
(ako, inými slovami) 
Rather than taking the bus, I prefer walking to the office for some exercise. 
(Než autobusom, radšej chodím do kancelárie na nejaké cvičenie.) 
In other terms, the term "equilibrium" can be understood as a state of balance. 
(Inými slovami, pojem „rovnováha“ možno chápať ako stav rovnováhy.) 
 
OBVIOUSLY, APPARENTLY, EVIDENTLY [ˈɑ:bviəsli, əˈpɛrəntli, ˈɛvədəntli] 
(zrejme, zjavne, očividne….) 
Obviously, the sun rises in the east and sets in the west. 
(Je zrejmé, že slnko vychádza na východe a zapadá na západe.) 
Apparently, there is a new coffee shop opening up in the neighborhood. 
(V susedstve sa zrejme otvára nová kaviareň.) 
Evidently, there is a misunderstanding about the schedule for today's meeting. 
(Zjavne došlo k nedorozumeniu ohľadom harmonogramu dnešnej schôdzky.) 
 
GENERALLY, GENERALLY SPEAKING, IN GENERAL 
[ˈʤɛnərəli, ˈʤɛnərəli ˈspi:kɪŋ, ɪn ˈʤɛnərəl] 
(všeobecne, všeobecne vzaté, všeobecne platí .....) 
Generally, people like to spend time with their friends and family. 
(Ľudia všeobecne radi trávia čas so svojimi priateľmi a rodinou.) 
In general, fruits and vegetables are good for your health. 
(Všeobecne platí, že ovocie a zelenina sú dobré pre vaše zdravie.) 
Generally speaking, students enjoy playing games during their break time. 
(Všeobecne možno povedať, že študenti radi hrajú hry cez prestávku.) 
 
ADMITTEDLY [ædˈmɪtɪdli] (musíme pripustiť, že….) 
Admittedly, I made a mistake in my calculations, and I will correct it. 
(Priznávam, že som sa vo výpočtoch pomýlil a opravím to.) 
 



       

UNDOUBTEDLY, CERTAINLY [ənˈdaʊtɪdli, ˈsɜ:rtənli] 
(nepochybne, určite) 
Undoubtedly, practice is the key to improving your skills in any activity. 
(Prax je bezpochyby kľúčom k zlepšeniu vašich zručností v akejkoľvek činnosti.) 
Certainly, you are welcome to ask any questions you may have during the class. 
(V priebehu hodiny sa samozrejme môžete opýtať na akékoľvek otázky.) 
 
ALLEGEDLY, REPORTEDLY, SUPPOSEDLY, THEY SAY, IT IS SAID THAT [əˈlɛʤədli, 
rɪˈpɔ:rtədli, səˈpoʊzədli] 
(údajne, vraj) 
Allegedly, the local authorities are investigating the reported UFO sighting. 
(Miestne úrady údajne vyšetrujú hlásené pozorovania UFO.) 
Supposedly, there are hidden treasures buried somewhere in the old pirate's cave. 
(Údajne sú niekde v starej pirátskej jaskyni ukryté poklady.) 
Reportedly, the new restaurant in town serves delicious dishes at affordable prices. 
(Nová reštaurácia v meste údajne podáva lahodné jedlá za prijateľné ceny.) 
They say it should work out. 
(Vraj by to malo vyjsť.) 
It is said that she bought the restaurant. 
(Vraj kúpila tú reštauráciu.)  
 
ON ONE HAND, ON THE OTHER HAND [ɑ:n wʌn hænd, ɑ:n ði: ˈʌðər hænd] 
(na jednej strane; na druhej strane…) 
On one hand, studying regularly is essential for academic success. On the other hand, 
taking breaks is crucial for maintaining focus and preventing burnout. 
(Na jednej strane je pravidelné štúdium nevyhnutné pre akademický úspech. Na druhej 
strane sú prestávky kľúčové pre udržanie pozornosti a prevenciu syndrómu vyhorenia.) 
 
CLEARLY, TO BE CLEAR, TO CLARIFY, TO MAKE IT CLEAR 
[ˈklɪrli, tu bi: klɪr, tu ˈklɛrəˌfaɪ, tu meɪk ɪt klɪr] 
(je zrejmé; aby bolo jasno….) 
Clearly, the main goal of the project is to enhance customer satisfaction. 
(Je zrejmé, že hlavným cieľom projektu je zvýšiť spokojnosť zákazníkov.) 
To be clear, the deadline for submitting proposals is next Friday. 
(Aby bolo jasno, termín pre podanie návrhov je budúci piatok.) 
To make it clear, we expect all team members to contribute to the collaborative effort. 
(Aby bolo jasné, očakávame, že všetci členovia tímu prispejú k spoločnému úsiliu.) 
To clarify, the new policy applies to all employees, regardless of their department. 
(Aby sme si to objasnili, nová politika sa vzťahuje na všetkých zamestnancov bez ohľadu 
na ich oddelenie.) 
 
………………………………………………….etc. 

 
 



 
 

 

MAKE SOMEBODY DO SOMETHING 
[ meɪk ˈsʌmˌbɑdi du: ˈsʌmθɪŋ] 
(prinútiť niekoho urobiť niečo) 
 
-we use this phrase when we want to push somebody to do something 
 (túto frázu používame, keď chceme niekoho prinútiť, aby niečo urobil) 
-just remember that there is no “to” 
 (len si pamätajte, že tu nepoužívame „to“) 
-we use “to” in passive: He was made to sign it.  
 (“to” používame v trpnom rode: Bol donútený to podpísať.) 
 
She made me cry. (Rozplakala ma.) 
He made me sign it. (Donútil ma to podpísať.) 
Did he make you sign it? (Donútil ťa to podpísať?) 
You can´t make me do that. (Nemôžeš ma k tomu prinútiť.)  
What made you change your mind? (Čo ťa prinútilo zmeniť názor?) 
The teacher makes the students read a book. (Učiteľ núti študentov čítať knihu.) 
 
 
Other expressions which can be used: (Ďalšie výrazy, ktoré je možné použiť:) 
 
force sb. to do st., push sb. to do st., pressure sb. to do st., move sb. to do st., get sb. 
to do st., have sb. do st (also without “to! – tiež bez “to”) 
(nútiť niekoho, aby niečo robil) 
[ fɔ:rs, pʊʃ, ˈprɛʃər, mu:v, ɡɛt, hæv] 
 
She gets her brother to clean the room for her. 
(Donúti svojho brata, aby jej upratal pokoj.) 
Does your boss have you finish the report today? 
(Prinutie vás šéf dokončiť tú správu ešte dnes?) 
Don't pressure your friend to lend you money. 
(Nenúťte svojho priateľa, aby vám požičal peniaze.) 
The coach pushes the team to give their best in every game. 
(Tréner tlačí na tím, aby zo seba v každom zápase vydal maximum.) 
It's not right to force someone to do something they don't want. 
(Nie je správne nútiť niekoho robiť niečo, čo nechce.) 
The inspiring speech moved the audience to applaud. 
(Inšpiratívny prejav dojal publikum k potlesku.) 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

USED TO vs BE USED TO 
[ju:zd tu ˈvɜ:rsəz bi: ju:zd tu] 
( "bývalo" verzus "byť zvyknutý na") 
 
 
USED TO = WOULD       + infinitive   
-repeated actions in the past 
(“used to” a “would” pre opakované akcie v minulosti) 
 
I used to play tennis when I was young. ( V mladosti som hrávala tenis.) 
The dog would bark at me every day. ( Ten pes na mňa štekával každý deň.) 
Did you use to do that? ( Robil si to?) 
I didn´t use to think that way. (Takto som predtým neuvažovala.) 
Here used to be my playground. ( Tu bývalo moje ihrisko.) 
 
 
BE USED TO = BE ACCUSTOMED TO      +-ing    
                                [əˈkʌstəmd] 
GET USED TO + -ing 
-to have a habit, to do something in a way that we like 
(be used to, be accustomed to = byť zvyknutý na; get used to = 
zvyknúť si na… 
-mať nejaký zvyk; robiť niečo spôsobom, ktorý máme radi) 
 
I am used to sleeping till 8. ( Som zvyknutá spať do 8.) 
I am not used to such behavior. ( Nie som na takéto správanie zvyknutý.) 
I was used to him. ( Bol som naň zvyknutý.) 
You´ll get used to it. ( Zvykneš si.) 
She is used to doing it that way. ( Je zvyknutá to tak robiť.) 


